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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Pilolo”
Yuna, Stitch and Kijimunaa venture into the Shadow Valley to rescue Angel from the dreaded Pilolo.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:01:55, 01:02:34, 01:02:55, 01:03:43, 01:03:45 , 01:05:09, 01:05:34, 01:05:50, 01:06:42, 01:07:18, 01:07:32, 01:08:10, 01:09:24, 01:10:13, 01:10:57, 01:11:45, 01:11:56, 01:12:15, 01:12:23, 01:14:28, 01:15:18, 01:15:28, 01:16:04, 01:16:26, 01:18:53, 01:19:23, 01:19:54, 01:21:01, 01:21:07, 01:21:26 - STITCH speaks in alien language 
· 01:03:13, 01:03:34, 01:03:42, 01:03:52, 01:05:15, 01:05:25, 01:05:52, 01:06:00, 01:17:32, 01:17:43, 01:17:49, 01:18:05, 01:18:09, 01:18:26, 01:20:36, 01:21:08, 01:21:19- ANGEL speaks in alien language
· 01:04:38, 01:04:45 – GRAMMA speaks in voiceover

· 01:04:54 – YUNA speaks in shaky voice
· 01:08:54 – PENNY speaks from a distance  - note echo effect
· 01:11:17 - STITCH speaks through a waterfall – note echo effect
· 01:11:45 - STITCH shouts over a distance – note echo effect
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Pilolo"
· 01:14:25 - ON-SCREEN TEXT (display screen):

YOKAI
Pilolo
VOCALS: N/A

Additional Vocals: 
· 01:19:34 – YUNA sings “The Pinkie-Swear Song”
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	
	

	ANGEL
	31

	GRAMMA
	15

	PENNY
	32

	PROFESSOR JUMBA
	13

	PILOLO
	42

	KENNY
	16

	MASA
	2

	GIRL
	2

	PLEAKLEY
	29

	GIRL TWO
	1

	GIRL THREE
	1

	STITCH
	122

	KIJIMUNAA
	46

	TAKA
	1

	TARO
	3

	MS KAWASAKI
	2

	YUNA 
	155


	ACT ONE

	01:00:34
	MS KAWASAKI
	Class dismissed.

	01:00:35
	STUDENTS
	(chatter) (laugh)

	01:00:36
	MS KAWASAKI
	Have a great weekend, everybody, and try to keep smiling until Monday.

	01:00:40
	GIRL
	Thanks, Ms. Kawasaki.

	01:00:41
	PENNY
	For just ten cents, you can look at my house from behind the gate.

	01:00:45
	KENNY
	Penny, you're not gonna believe what we found!

	01:00:45
	TAKA & MASA
	(pants)

	01:00:48
	PENNY
	You're blowing my sale.
(blowing – “ruining”)

	01:00:49
	KENNY
	This is worth it. I found this map in the Dumpster out back behind the market. And guess what it is.

	01:00:57
	PENNY
	What?

	01:00:59
	KENNY
	(cackles)

	01:00:59
	YUNA
	(laughs) Nice one, Kenny.

	01:01:01
	KENNY
	(grunts)

	01:01:02
	YUNA
	Playing in the dumpster again? (giggles)

	01:01:04
	KENNY
	None of your biz. (grunts)
(biz – “business”)

	01:01:06
	YUNA
	Ugh.

	01:01:07
	PENNY
	You heard him. Go back to that boarding house for weirdos that you call home.

	01:01:12
	YUNA
	Hey. That's my family.

	01:01:15
	PENNY
	That's no family. It's a zoo.

	01:01:17
	YUNA
	(growls)

	01:01:17
	TARO
	Come on, Yuna. She's not worth it. Come to think of it, that's probably why her parents named her Penny.

	01:01:22
	YUNA
	'Kay. Let's go meet Stitch outside. I can always wait 'til Monday to cream Penny.
(cream – “fight with and beat”)

	01:01:28
	KENNY
	Chicken! (chuckles)
(chicken – “coward”)

	01:01:30
	PENNY
	Good, that nuisance is gone. Now, what's on the map?

	01:01:31
	GIRL TWO
	Huh? (gasps) (sighs)

	01:01:31
	GIRL THREE
	Huh? (gasps) (sighs)

	01:01:34
	KENNY
	Look! It's a treasure map. It shows Shadow Valley. And here on the other side of a waterfall is a spot marked with an X. Treasure.

	01:01:43
	PENNY
	We'll find it and be famous!

	01:01:44
	MASA
	Yeah.

	01:01:45
	STITCH
	Excuse me. Are there jewels?

	01:01:48
	PENNY
	Of course there are jewels. That's what treasure is all about. We're gonna be rich!

	01:01:50
	STITCH
	Bah? Bah.

	01:01:53
	KENNY
	Yeah, maybe we'll even find a whole bunch of diamonds.

	01:01:55
	STITCH
	(in alien language) Bootifa!

	01:01:57
	TAKA, MASA, KENNY, PENNY, GIRL TWO & GIRL THREE
	Uh, huh?

	01:01:58
	STITCH
	Angel likes jewels. When do we leave?

	01:02:01
	TAKA, MASA, KENNY, PENNY, GIRL TWO & GIRL THREE
	It's Stitch!

	01:02:02
	YUNA
	(grunts) What are you doing in here, Stitch? I told you to always meet me outside.

	01:02:08
	STITCH
	You're always late.

	01:02:09
	YUNA
	You're right, I'm sorry. Let's go.

	01:02:13
	STITCH
	Kenny found a treasure map.

	01:02:13
	YUNA
	Huh?

	01:02:15
	YUNA
	What?!

	01:02:16
	KENNY
	Stitch.

	01:02:17
	YUNA
	Did you really?

	01:02:18
	KENNY
	(growls)

	01:02:19
	PENNY
	Even if we had, I don't know why you think we'd tell you. Finders keepers. See ya when we're rich and famous.
(finders keepers – “whoever finds something is its rightful owner”)

	01:02:23
	KENNY
	Uh-- Uh--

	01:02:25
	PENNY
	Come!

	01:02:25
	TAKA, MASA & KENNY
	(chuckles)

	01:02:28
	YUNA
	A treasure map. Wow.

	01:02:31
	YUNA
	(chuckles)

	01:02:32
	STITCH
	(chuckles)

	01:02:32
	YUNA
	Ready, Stitch?

	01:02:34
	STITCH
	(in alien language) Ih!

	01:02:35
	YUNA
	Okay, first, do you think you can recreate the map you saw from memory?

	01:02:38
	STITCH
	Yup.

	01:02:39
	YUNA
	Don't leave out any details.

	01:02:41
	STITCH
	(grunts)

	01:02:43
	YUNA
	Awesome, you've got a brain like an inkjet printer, Stitch.

	01:02:47
	STITCH
	(grunts) Done!

	01:02:50
	YUNA
	Looks good! And X marks the spot. Let's go!

	01:02:55
	STITCH
	(in alien language) Goobaja! Huh?

	01:03:00
	STITCH
	Angel!

	01:03:00
	YUNA
	(gasps)

	01:03:05
	ANGEL
	(squeaks)

	01:03:06
	STITCH
	(in alien language) Da boojibu! Ha, ha!

	01:03:07
	ANGEL
	(sighs) (giggles)

	01:03:09
	YUNA
	(laughs) So good to see you again!

	01:03:10
	ANGEL
	Uh-huh. (giggles)

	01:03:13
	STITCH
	(chuckles)

	01:03:13
	ANGEL
	(in alien language) Ega-me nogwobba te Stitch.

	01:03:15
	STITCH
	(sighs) (giggles)

	01:03:17
	YUNA
	What did she say?

	01:03:19
	STITCH
	She said that she's going to allow me to take her shopping.

	01:03:24
	YUNA
	Oh, brother. Okay, guys. It's fine with me if you want to spend the afternoon trudging around the mall. But I'm gonna look for the treasure whether you're coming or not.

	01:03:34
	ANGEL
	(in alien language) Agga taka?

	01:03:35
	YUNA
	Oh, yeah. There's supposed to be lots of jewelry and rings and stuff. But if you're not really interested...

	01:03:42
	ANGEL
	(in alien language) Gaba!

	01:03:43
	STITCH
	(in alien language) Ih?

	01:03:44
	ANGEL
	(squeaks)

	01:03:45
	STITCH
	(in alien language) Hoogada! Meego dakka jewelry poju!

	01:03:49
	ANGEL
	(gasps) (squeals)

	01:03:50
	STITCH
	(squeaks) (giggles)

	01:03:52
	ANGEL
	(in alien language) Doogaba takka iki da boojibu!

	01:03:55
	STITCH
	Aw, shucks.

	01:03:56
	GRAMMA
	Well, hello, there. Where's everybody going?

	01:03:59
	YUNA
	Hey, Gram! The three of us are going on an expedition to the Shadow Valley.

	01:04:03
	STITCH
	Jewel-o-rama!

	01:04:05
	GRAMMA
	Shadow Valley? (gasps)

	01:04:08
	YUNA
	Huh? Why, what's wrong, Gramma?

	01:04:11
	GRAMMA
	U-Uh, Yuna, I want you to stay away from Shadow Valley. All right?

	01:04:17
	YUNA
	How come?

	01:04:19
	GRAMMA
	Ever since I was a little girl, I've heard tales of the most terrifying yokai of them all, the monstrous Pilolo.

	01:04:26
	STITCH
	Huh?

	01:04:26
	YUNA
	Monstrous?

	01:04:27
	GRAMMA
	Monstrous.

	01:04:30
	GRAMMA
	I still remember the legend well. Long ago, a young man entered the Shadow Valley in search of secret treasure.

	01:04:38
	GRAMMA
	(voiceover) Everyone warned him of Pilolo and the waterfall under his power that guards the treasure.

	01:04:43
	MAN
	Aah! Aah! Aah!

	01:04:45
	GRAMMA
	(voiceover) Sure enough, when the man arrived, the great waterfall howled, rose up and swallowed the man whole! He was never heard from again.

	01:04:47
	MAN
	(screams)

	01:04:54
	YUNA
	(in shaky voice) Oh. Really? (moans)

	01:04:55
	STITCH
	(grunts) Excuse me, I cannot breathe. Ah!

	01:04:59
	GRAMMA
	That's why I've gone my entire life without ever setting foot in the Shadow Valley. And neither should you.

	01:05:04
	YUNA
	Hmm. I'm convinced! The expedition's been cancelled.

	01:05:06
	STITCH
	(moans)

	01:05:09
	STITCH
	(in alien language) Quala-cheesta Pilolo.

	01:05:13
	ANGEL
	(grunts)

	01:05:14
	STITCH
	Huh?

	01:05:15
	ANGEL
	(in alien language) Keba pika eeki-boh-boh?

	01:05:16
	STITCH
	(groans)

	01:05:17
	YUNA
	Huh? What's wrong?

	01:05:20
	STITCH
	She insists that we go.

	01:05:22
	YUNA
	Sorry, no way. It's too scary.

	01:05:25
	ANGEL
	(in alien language) Naga-takabah! Stitch, goobaja goobaja!

	01:05:27
	STITCH
	(grunts) She's nuts about jewels. (groans) We have to distract her somehow. Huh?

	01:05:34
	STITCH
	(in alien language) Ikata! How about yams? I will make you my famous yams! With marshmallows.

	01:05:40
	ANGEL
	(sighs)

	01:05:42
	YUNA
	That sounds much better than treasure.

	01:05:45
	GRAMMA
	(grunts) I'd better start cutting up these yams.

	01:05:48
	YUNA
	And I'll get the marshmallows!

	01:05:50
	STITCH
	(in alien language) Ih!

	01:05:52
	ANGEL
	(in alien language) Quala-cheesta! (whines)

	01:05:56
	ANGEL
	Hm?

	01:05:58
	ANGEL
	Hm?

	01:06:00
	ANGEL
	(in alien language) Gaba eek?

	01:06:03
	ANGEL
	Hm.

	01:06:04
	STITCH
	No marshmallows.

	01:06:06
	YUNA
	But still-- Huh? Uh-- Where'd she go?

	01:06:07
	STITCH
	Huh? Huh? Uh?

	01:06:10
	STITCH
	Angel? Uh?

	01:06:12
	YUNA
	Look, the map's gone.

	01:06:15
	YUNA
	And that means (gasps) Angel's gone!

	01:06:16
	STITCH
	(gasps) Angel's gone!!

	01:06:24
	YUNA & STITCH
	(pants)

	01:06:25
	STITCH
	It's her car, but--

	01:06:27
	YUNA
	No Angel! You gotta try to remember that map again. Which way is Shadow Valley?

	01:06:32
	STITCH
	Um, uh, this way! Uh, no. No, no, no, no. (groans) (grunts) This way! (groans) Or this way. (in alien language) Oojika.

	01:06:42
	YUNA
	Well, which is it?

	01:06:43
	STITCH
	I can't remember!

	01:06:46
	YUNA
	(sighs)

	01:06:48
	YUNA
	Hey, wait.

	01:06:50
	STITCH & YUNA
	(pants)

	01:06:51
	YUNA
	Kijimunaa!

	01:06:52
	STITCH
	Mm-hm.

	01:06:53
	KIJIMUNAA
	(moans) That's weird. I was dreaming about yams.

	01:06:57
	YUNA
	We're looking for Angel! Did you see her?

	01:07:00
	KIJIMUNAA
	I was asleep. How could I have seen anybody?

	01:07:03
	YUNA
	We're pretty sure she's headed for Shadow Valley. Can you tell us how to get there?

	01:07:07
	STITCH
	(grunts)

	01:07:09
	KIJIMUNAA
	Shadow Valley? Believe me, you don't wanna go there. Didn't anyone tell you? It's supposed to be the home of the monster Pilolo!

	01:07:18
	STITCH
	(in alien language) Feeboogoo monsters. I'm saving Angell!

	01:07:21
	KIJIMUNAA
	No way, I'm not giving you directions to the Valley of Certain Doom.

	01:07:25
	YUNA
	Is it that bad?

	01:07:26
	KIJIMUNAA
	Um, let's just say that all of your worst nightmares come true thataway.

	01:07:31
	YUNA
	Okay, that's bad.

	01:07:32
	STITCH
	(in alien language) Iggata no feebie Pilolo!

	01:07:35
	KIJIMUNAA
	Have fun vanishing forever. Bye.

	01:07:38
	STITCH
	Then I will go alone! (grunts)

	01:07:42
	STITCH
	But I do not know where.

	01:07:44
	YUNA
	Oh! Come on, we need you, Kijimunaa.

	01:07:48
	STITCH
	(whines)

	01:07:49
	KIJIMUNAA
	(grunts) Oh, all right.

	01:07:53
	KIJIMUNAA
	Even though I'm terrified.

	01:07:55
	YUNA
	Thanks. We appreciate it.

	01:07:58
	KIJIMUNAA
	I'll remember that as Pilolo is swallowing me whole.

	01:08:03
	KIJIMUNAA
	I'm trying to be a braver Kijimunaa and Angel, she-she needs help. I'll come.

	01:08:09
	YUNA
	(gasps)

	01:08:10
	STITCH
	(in alien language) Takka tay.

	01:08:11
	YUNA
	Thank you, Kijimunaa.

	01:08:13
	YUNA
	Yeah! Let's go!

	01:08:15
	STITCH
	Yeah!

	01:08:17
	KIJIMUNAA
	Yeah.

	ACT TWO

	01:08:28
	PENNY
	Are we lost? (gasps)

	01:08:30
	KENNY
	There's supposed to be a waterfall around here somewhere.

	01:08:33
	MASA
	Hey, maybe we should try again tomorrow.

	01:08:36
	TAKA
	Ye-Yeah, it's getting kind of d-d-dark.

	01:08:39
	PENNY
	Nobody's going anywhere! We don't leave until I become famous! And rich!

	01:08:41
	MASA
	(grunts) (groans)

	01:08:46
	MASA, TAKA, KENNY & PENNY
	(screams)

	01:08:48
	KENNY
	They're crows! Don't scare me like that!

	01:08:49
	MASA & TAKA
	(moans)

	01:08:50
	PENNY
	Yeah, you two! Stop screaming your heads off at every little thing!

	01:08:54
	PENNY
	We're here to find treasure and nothing is gonna scare us away!

	01:09:00
	MASA, TAKA, KENNY & PENNY
	(screams)

	01:09:03
	KIJIMUNAA
	This is it. Shadow Valley.

	01:09:07
	YUNA
	The treasure is supposed to be guarded by a waterfall. Find the waterfall and we find Angel.

	01:09:08
	STITCH
	(sighs) (grunts)

	01:09:12
	PENNY
	(screams)

	01:09:14
	YUNA
	Huh?

	01:09:15
	STITCH
	Huh?

	01:09:15
	KIJIMUNAA
	Huh?

	01:09:15
	MASA, TAKA, KENNY & PENNY
	(screams)

	01:09:17
	YUNA
	Aah! Pilolo! Aah!

	01:09:20
	YUNA & STITCH
	(grunts)

	01:09:21
	STITCH
	(groans)

	01:09:22
	KIJIMUNAA
	Can we go home now?

	01:09:24
	STITCH
	(grunts) (in alien language) Iki! Badda-badda! Huh?

	01:09:25
	YUNA
	(grunts)

	01:09:27
	MASA, TAKA, KENNY & PENNY
	(groans)

	01:09:29
	STITCH
	Huh?

	01:09:29
	STITCH
	Huh?

	01:09:29
	YUNA
	Penny?!

	01:09:30
	PENNY
	We heard you scream, so we came to help.

	01:09:31
	MASA, TAKA & KENNY
	(groans)

	01:09:33
	YUNA
	What? You were scared!

	01:09:35
	PENNY
	Hm. Yeah, right. You wish. We've already been to Shadow Valley and there's no treasure. In fact, it's totally boring.

	01:09:43
	PENNY
	Nothing interesting to report except that I discovered it.

	01:09:47
	YUNA
	So you didn't see anything there, like a waterfall?

	01:09:51
	PENNY
	(gasps) Absolutely not!

	01:09:53
	YUNA
	Uh-huh. Then you're lying. (scoffs)

	01:09:56
	PENNY
	(growls)

	01:09:59
	PENNY
	(gasps) (shrieks)

	01:10:01
	MASA, TAKA & KENNY
	(screams)

	01:10:04
	YUNA
	Huh? (gasps) The map!

	01:10:06
	STITCH
	(gasps)

	01:10:08
	YUNA
	Uh-- (gasps) (moans) There's nothing to be afraid of if we stick together!

	01:10:13
	STITCH
	(in alien language) Akatoo-kee!

	01:10:15
	KIJIMUNAA
	Yeah.

	01:10:20
	YUNA
	(grunts)

	01:10:21
	STITCH
	(grunts)

	01:10:21
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:10:22
	YUNA
	Huh?

	01:10:22
	KIJIMUNAA
	Whoa.

	01:10:30
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(gasps)

	01:10:32
	KIJIMUNAA
	The howling is supposed to be the howl of Pilolo.

	01:10:35
	YUNA
	The treasure and Angel must be on the other side.

	01:10:38
	STITCH
	Oh.

	01:10:38
	KIJIMUNAA
	But we'll never get past Pilolo.

	01:10:40
	YUNA
	I don't know. His howl doesn't sound that scary.

	01:10:44
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(screams)

	01:10:46
	KIJIMUNAA
	You spoke too soon.

	01:10:49
	YUNA
	Too bad you're afraid of water, Stitch. Otherwise you could just jump through the waterfall and take care of Pilolo for us!

	01:10:53
	STITCH
	(grunts) Fear doesn't exist for (in alien language) da boojibu! Yah!

	01:10:59
	YUNA
	(gasps) Stitch!

	01:11:02
	KIJIMUNAA
	(moans)

	01:11:03
	STITCH
	(grunts)

	01:11:09
	STITCH
	Huh?

	01:11:15
	STITCH
	(sighs)

	01:11:17
	STITCH
	Yuna, Kijimunaa! Not so scary on this side!

	01:11:21
	YUNA
	It's Stitch! He made it! Thank goodness. Come on!

	01:11:24
	KIJIMUNAA
	(laughs) (groans) Do we have to jump through?

	01:11:27
	YUNA
	No. Let's just take this path.

	01:11:31
	YUNA
	Whoa!

	01:11:33
	STITCH
	(laughs)

	01:11:34
	YUNA & KIJIMUNAA
	(laughs)

	01:11:36
	YUNA
	Way to go, Stitch!

	01:11:37
	KIJIMUNAA
	This isn't scary.

	01:11:39
	YUNA
	(gasps) No. It looks like something from a dream.

	01:11:44
	STITCH
	Where's Angel? (in alien language) Da boojibu!

	01:11:47
	KIJIMUNAA
	(grunts) I think I see her. There! It's Angel!

	01:11:56
	STITCH
	(in alien language) Da boojibu!

	01:11:57
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:11:58
	YUNA
	Angel!

	01:11:59
	ANGEL
	(snores)

	01:12:02
	YUNA
	Aw, she's fast asleep. Must be the poppies. Angel, wake up.

	01:12:08
	ANGEL
	(sighs)

	01:12:10
	STITCH
	Hm? Angel?

	01:12:10
	KIJIMUNAA
	Uh?

	01:12:12
	YUNA
	Wakey, wakey. Rise and shine.

	01:12:14
	ANGEL
	(grunts) (sighs)

	01:12:15
	STITCH
	(in alien language) Naga. (groans)

	01:12:16
	YUNA & KIJIMUNAA
	Hm?

	01:12:17
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(gasps)

	01:12:19
	ANGEL
	(sighs)

	01:12:23
	STITCH
	(in alien language) Da boojibu hagga-blah-blah.

	01:12:25
	YUNA
	You know, if she didn't look so happy, I'd be really worried right now.

	01:12:29
	KIJIMUNAA
	True.

	01:12:30
	PLEAKLEY
	Well, I'm worried! She's been asleep for three days! Why won't she wake up?

	01:12:35
	YUNA
	Maybe Pilolo cast a spell on her or something.

	01:12:36
	ANGEL
	(sighs)

	01:12:39
	JUMBA
	Hm. There must be explanation for being asleep so long. Jumba programmed experiment six-two-four to get beauty rest, but this is ridiculousnesses.

	01:12:48
	PLEAKLEY
	There are some things that can't be explained by science, Jumba. Like the mystical yokai we've seen on this island and wearing white socks with sandals.

	01:12:55
	JUMBA
	Aha! Brainwave machine will record six-two-four's sleep activity and Jumba will analyze data. Sorry, Pleakley, cannibalized your TV set for machine monitor.

	01:13:05
	PLEAKLEY
	But how am I gonna watch my stories?

	01:13:07
	JUMBA
	Presenting Look-At-Dream Machine.

	01:13:10
	YUNA
	Sounds better than The Young and the Stupid.

	01:13:12
	STITCH
	No doubt.

	01:13:13
	ANGEL
	(sighs)

	01:13:14
	JUMBA
	Jumba hooks machine to sleeping six-two-four and monitor shows dream she is having right now.

	01:13:20
	PLEAKLEY
	This is what you ruined my TV for? We should've tried removing her brain before resorting to something so drastic.

	01:13:26
	PLEAKLEY
	Oh, no. What am I gonna do without my afternoon soap operas? Then again, maybe Angel's dreams will be just as riveting. We could even turn it into a movie!

	01:13:35
	ANGEL
	(sighs)

	01:13:37
	STITCH & KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:13:38
	YUNA
	(gasps)

	01:13:38
	ANGEL
	(squeaks)

	01:13:42
	JUMBA
	Dream now in focus.

	01:13:43
	PLEAKLEY
	Wow.

	01:13:48
	STITCH
	Huh?

	01:13:49
	YUNA
	Angel!

	01:13:50
	PLEAKLEY
	She's surrounded by jewels!

	01:13:54
	YUNA
	Who's that guy?

	01:13:55
	STITCH
	Yeah!

	01:13:59
	ANGEL
	(gasps) Ahh! (sighs) (squeaks)

	01:14:02
	YUNA
	He's turning her into some kind of princess.

	01:14:08
	STITCH
	Ahh! (gasps) And she's going home with him?! (growls)

	01:14:15
	JUMBA
	Mysterious creature is probably yokai, who is keeping six-two-four asleep.

	01:14:19
	YUNA
	Hold on a sec. I'm gonna look this guy up.

	01:14:21
	STITCH
	(grumbles)

	01:14:24
	YUNA
	He looked like this one. Oh, my gosh! It's Pilolo!

	01:14:28
	STITCH
	(in alien language) Da boojibu is dating Pilolo?! Jakata kweesta!

	01:14:32
	YUNA
	Funny, I thought Pilolo would be a lot bigger. And Gramma made him sound way more terrifying than he looks.

	01:14:38
	PLEAKLEY
	Don't underestimate him. This is a yokai whose powers we have not seen the likes of yet! Charming enough to win over Angel, yet controlling enough to put her to sleep for days on end. Oh, a long sleep sounds delightful. It's so stressful being right all the time. See, the monster's already got his hooks into me and I haven't even met him face to face!
(got…into – “affecting”)

	01:14:58
	JUMBA
	Yeah. So to reawaken six-two-four, must return to Shadow Valley. There, to discover true nature of Pilolo.

	01:15:05
	PLEAKLEY
	By the time we figure that out, it could be too late! What if he does to us what he did to Angel? Do you know how many soap operas I'll miss if I'm asleep for three days?!

	01:15:14
	ANGEL
	(sighs)

	01:15:17
	STITCH
	(moans) (in alien language) Chuta. Pilolo meega nala kweesta!

	01:15:21
	YUNA
	Right, we're going back. And if Pilolo doesn't wake Angel up, then he'll have to deal with us!

	01:15:27
	STITCH
	I'm coming, (in alien language) boojibu! (moans)

	01:15:35
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(gasps) (screams)

	01:15:37
	YUNA
	(gasps) He sure sounds angry.

	01:15:43
	KIJIMUNAA
	What if Pilolo won't wake Angel up for us? What if Pilolo wants to keep Angel asleep forever?

	01:15:49
	YUNA
	What if Pilolo loves her like her dream?

	01:15:51
	STITCH
	Then I will kick yokai booty! Let's jump waterfall.

	01:15:55
	YUNA
	(gasps) Um, let's not.

	01:15:57
	KIJIMUNAA
	Mm-mm.

	01:15:58
	YUNA
	See, I told you there was a path.

	01:16:01
	STITCH
	Chicken.

	01:16:04
	STITCH
	(in alien language) Dinko te fabba!

	01:16:06
	PILOLO
	(howls)

	01:16:08
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(gasps)

	01:16:08
	PILOLO
	(howls) (yawns)

	01:16:15
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	Huh?

	01:16:19
	PILOLO
	Hello, everyone. I am Pilolo.

	01:16:23
	YUNA, STITCH & KIJIMUNAA
	(gasps)

	01:16:24
	STITCH
	You! Wake up (in alien language) da boojibu!

	01:16:26
	YUNA
	(grunts)

	01:16:28
	PILOLO
	Why? Angel came here in search of hidden treasures. And I helped her find them.

	01:16:33
	YUNA
	By putting her to sleep?

	01:16:36
	PILOLO
	Well, yes, that's what I do.

	01:16:38
	STITCH
	I challenge you to a duel, miscreant! Yah! (grunts)

	01:16:42
	PILOLO
	Uh-- (screams) (sobs)

	01:16:47
	STITCH
	Huh?

	01:16:50
	STITCH
	(growls) Stop faking! (growls)

	01:16:52
	YUNA
	(grunts) Stitch, calm down!

	01:16:55
	KIJIMUNAA
	Yeah, we don't know if Pilolo actually did anything wrong.

	01:16:58
	STITCH
	Huh?

	01:16:59
	YUNA
	(gasps)

	01:16:59
	PILOLO
	(sobs) Why? Why did you knock me down? (sobs)

	01:17:05
	YUNA
	Sorry about that, Pilolo. But I hope you can see why Stitch is upset about everything. His girlfriend has been asleep for three days. And then he finds out she's been dreaming about you!

	01:17:15
	STITCH
	Cad! (growls)

	01:17:17
	PILOLO
	(moans)

	01:17:19
	PILOLO
	I can see why you're confused. But all I did was give Angel exactly what she asked me for.

	01:17:25
	STITCH & KIJIMUNAA
	Huh?

	01:17:26
	PILOLO
	See, Angel came through the waterfall three days ago. Sweet thing.

	01:17:32
	ANGEL
	(in alien language) Eegalagoo! Hagada botifa! Huh?

	01:17:35
	PILOLO
	(yawns) Hm? Finally, a friend! Hi, my name's Pilolo!

	01:17:43
	ANGEL
	(in alien language) Esa meega Angel! Achi-baba!

	01:17:46
	PILOLO
	(laughs) Hi, Angel.

	01:17:49
	ANGEL
	(in alien language) Akata oo jika. Treasure here?

	01:17:53
	PILOLO
	Well, not the kind of treasure you're thinking about. You see, I deal in visions! Behold, on the other side of the Valley of Shadows is the Garden of Dreams.

	01:18:03
	ANGEL
	Mm. (in alien language) Ama. Jewelry.

	01:18:07
	PILOLO
	Sorry, I can't help you with that.

	01:18:09
	ANGEL
	(in alien language) Ooga. Dabba, see ya later.

	01:18:12
	PILOLO
	Hey, wait! Don't go yet! I have the power to help you dream of jewelry.

	01:18:18
	ANGEL
	Really?

	01:18:19
	PILOLO
	Absolutely.

	01:18:20
	ANGEL
	(giggles)

	01:18:21
	PILOLO
	So just close your eyes and you'll have the crown jewels of a princess.

	01:18:25
	ANGEL
	Mm! (in alien language) Okitaka.

	01:18:28
	ANGEL
	(squeaks) (sighs)

	01:18:32
	YUNA
	So that's why she was dreaming about jewels and castles.

	01:18:35
	STITCH
	(sighs)

	01:18:37
	PILOLO
	I'm sorry, I know I kept her asleep for too long, but I've been so lonely here.

	01:18:43
	PILOLO
	Ever since someone made up that story, the howling waterfall and me swallowing a man whole, or whatever, no one visits me.

	01:18:53
	STITCH
	(in alien language) Chuta.

	01:18:54
	YUNA
	Sorry, Pilolo. We just believed whatever people said about you before we even met.

	01:18:59
	KIJIMUNAA
	But what about the waterfall? That was scary. Was that you?

	01:19:04
	PILOLO
	That was the waterfall. Look. When the wind comes from a certain direction, the sound echoes off the mountains above. It sounds a little like a howling animal.

	01:19:16
	YUNA
	Wow. It's like something Penny would do, misjudging everything that badly.

	01:19:21
	STITCH, KIJIMUNAA & PILOLO
	(sighs)

	01:19:23
	PILOLO
	Huh?

	01:19:23
	STITCH
	(in alien language) Soka. We kinda blew it.

	01:19:25
	PILOLO
	Huh?

	01:19:25
	STITCH
	Huh?

	01:19:26
	KIJIMUNAA
	Oh.

	01:19:29
	STITCH
	Ahh! (groans)

	01:19:32
	YUNA
	It's all my fault. I should've known that going off and seeking treasure for yourself is never gonna add up to a good deed.

	01:19:39
	STITCH
	(groans)

	01:19:40
	PILOLO
	Oh.

	01:19:40
	KIJIMUNAA
	Please, Pilolo, find it in your heart to forgive us and tell us what we can do to make it up to you.

	01:19:46
	PILOLO
	Huh?

	01:19:46
	YUNA
	I know! Tell us what dreams you wish would come true.

	01:19:50
	PILOLO
	(gasps) I'd love more friends!

	01:19:52
	STITCH
	Easy!

	01:19:54
	STITCH
	(in alien language) Ichariba-chodei!

	01:19:56
	PILOLO
	Huh?

	01:19:57
	YUNA
	It means that once we meet, we're cousins forever.

	01:20:00
	PILOLO
	Ah! (laughs) Hi, I'm your new cousin.

	01:20:04
	STITCH
	(grunts) (laughs)

	01:20:06
	PILOLO
	(laughs) Huh?

	01:20:08
	STITCH
	Huh?

	01:20:13
	PILOLO
	Huh?

	01:20:13
	STITCH
	Yeah! Ring me up, baby!
(ring…up – “calculate my total”)

	01:20:15
	YUNA
	We have to go. But come to our house sometime. We'd love to have you there.

	01:20:20
	PILOLO
	Thanks! I accept your invitation.

	01:20:23
	STITCH
	Suddenly feel sleepy. (yawns)

	01:20:28
	PILOLO
	Huh?

	01:20:29
	STITCH
	(laughs)

	01:20:31
	PILOLO
	(laughs)

	01:20:31
	YUNA & KIJIMUNAA
	(laughs)

	01:20:33
	STITCH
	Gotcha. (laughs)

	CLOSING SEGMENT

	01:20:36
	ANGEL
	(in alien language) Akataba! Ika patooka! Kaba jooka naga!

	01:20:42
	STITCH
	But Angel--

	01:20:43
	ANGEL
	(scoffs)

	01:20:44
	YUNA
	Hey, what are they arguing about?

	01:20:47
	PLEAKLEY
	Angel's furious because the little monster woke her up so soon. She still wants to be a princess. Oh-ho-ho-ho! She says she misses the crown jewels.

	01:20:53
	YUNA
	Huh?

	01:20:56
	YUNA
	(giggles) Poor Stitch.

	01:21:00
	STITCH
	(grunts) (in alien language) Akata, fruit bagata te?

	01:21:03
	ANGEL
	(scoffs)

	01:21:04
	STITCH
	(groans) (grunts) (in alien language) Akata aggabata?

	01:21:08
	ANGEL
	(in alien language) Kachaka, quala-cheesta! Hagga-blah-blah-blah. (scoffs)

	01:21:10
	STITCH
	(groans) (shouts) (sobs)

	01:21:15
	YUNA
	(giggles)

	01:21:16
	PLEAKLEY
	(giggles)

	01:21:17
	JUMBA
	(chuckles)

	01:21:19
	ANGEL
	(in alien language) Naga chuchutu.

	01:21:19
	YUNA
	I'm glad all girls aren't like her.

	01:21:21
	YUNA, KIJIMUNAA, PLEAKLEY & JUMBA
	(chuckles)

	01:21:21
	STITCH
	(in alien language) Gabba-joo ka!

	01:21:23
	ANGEL
	(scoffs) Tiki tika aba-papa-taka! (scoffs)

	01:21:23
	PLEAKLEY
	Aw, little guy.

	01:21:26
	STITCH
	(in alien language) Da boojibu! (groans)

	01:21:29
	ANGEL
	(scoffs)

	01:21:29
	STITCH
	(groans)

	01:22:00
	LAST FRAME OF PICTURE


CAST: 

YUNA
Eden Riegel
Age: 9

She is a young 9-year old 4th grader, elementary-school student who lives on a fictional island off the shore of Okinawa, called Izayoi. Living on Izayoi, she learned and studies karate, living a rather normal life, but having to deal with minor problems living with her grandmother, Obaa. However, one day she meets a strange creature that has come from the depths of space, Stitch.

Vocal Traits

Young girl’s voice, high - medium range. Uses the full extent of range.
STITCH
 Ben Diskin
Age: n/a

An alien from outer space, one day ends up falling to an island located on Earth, called Izayoi. He discovers "The Spiritual Stone" on Okinawa and learns it can grant his wish of becoming the strongest in the universe...provided he does enough good deeds.

Vocal Traits

High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low.
DOCTOR JUMBA
Jess Winfield
Age: n/a
Jumba is an evil genius scientist, the one who created Stitch. He is assigned by the Galactic Council to watch over Stitch, and lives with Yuna and Obaa. He is much friendlier in this series than the original, and has less of a penchant for evil.

Vocal Traits

Deep adult male voice, with a Russian accent. Only uses the deep end of his vocal range.
PLEAKLEY
Ted Biaselli
Age: n/a
He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Vocal Traits

Higher-range adult male voice. Only uses the higher end of his range.
GRANDMA
Gwendoline Yeo
Age: 60s

Yuna’s grandmother.

Vocal Traits

Medium range senior woman voice. Gentle. 
ADDITIONAL CHARACTERS
Taro - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episodes F014 - “Special Guest Star:Stitch!”,  F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”, F011 - “Stitch and Santa”, F006 - “Angel’s Flight” & F002 - “The Good Deed Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls")
Kijimunaa – Mythological creature that speaks in a high, squeaky voice (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”,F012 - “Damacchi”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F007 - “Babeechik,  F004 - “Bojo / Felix Redux” &  F003 – “Kijimunaa”)
Kenny–  Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F001 - “Ichibara Chodei”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches”, F007 - “Babeechik”, F005 - “An Electifying Experience” & F003 - Kijimunaa)

Penny– Girl of about 10. Higher range voice that tends to a grating tone. (also appeared in F015 – “Stitch Sings”, episode F014 - “Special Guest Star: Stitch”, F008 - “Stitch and the Stitches”. F007 - “Babeechik”,  F005 - “An Electifying Experience”, F004 - “Bojo / Felix Redux” & F003 - “Kijimunaa”)
Taka - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches”, F007 - “Babeechik” & F003 - Kijimunaa”)
Masa - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches” & F007 - “Babeechik)
Ms Kawasaki – Mid- to high-range adult female voice. Speaks emphatically and with much emotion. (Also appeared in episodes F009 - "Warracchi," F008 - "Stitch and the Stitches," F004 "Bojo / Felix Redux," F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls")
Angel – High-range squeaky young-sounding female voice. Speaks the same alien language as Stitch. (also appeared in episode F006 – “Angel’s Flight”)
Pilolo – Higher-range young male voice.
Girl – Higher-range young female voice.
Girl Two - Higher-range young female voice.
Girl Three - Higher-range young female voice.
GLOSSARY - F019
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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